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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
နည်ထိန–်သ့ုိ
H5329

בִּנְגִינ֗וֹת
ကြိုးတူရိယာများ–၌
H5058

מִזְמ֥וֹר
ဆာလံ
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
ဒါဝိဒ်–၏
H1732

י בְּקָרְאִ֡
ငါကြွေးသောအခါ–၌
H7121

׀עֲנֵנִ֤י 
ငါကုိ့ပြနဖ်ြေ

אֱלֹ֘הֵ֤י
ငါ–၏ဖြောင့်မတဿ–၏
H0430

י צִדְקִ֗
ငါ–၏ဖြောင့်မုှ
H6664

צָּר בַּ֭
–ထုိကျဉ်း–၌

הִרְחַבְ֣תָּ
သင်ကျယ်ပြောင့်စေ
H7337

י לִּ֑
ငါ–သ့ုိ

נִי נֵּ֗ חָ֝
ငါကုိ့သနားညှာပါ

ע וּשְׁמַ֥
–နငှ့်ကြား
H8085

י׃ תְּפִלָּתִֽ
ငါ–၏ဆုတောင်းခြင်း
H8605

အကျွန်ပ်ုကုိဖြောင့်မတ်စေတော်မူသော ဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုခေါသ်ောအခါ နားထောင်တော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ု သည်ဆင်းရဲစဉ်တွင် 

ကုိယ်တော်သည် ချမ်းသာပေးတော် မူပါပြီ။ ယခုလည်းသနား၍ အကျွန်ပ်ု၏ ပဌနာစကား ကုိ နားထောင်တော်မူပါ။

בְּנֵי2֥
လသူားများ–၏

ישׁ אִ֡
လူ
H0376

עַד־
–ထိ
H5704

ה מֶ֬
အဘယ်
H4100

י כְבוֹדִ֣
ငါ–၏ဘုနး်
H3519

לִכְ֭לִמָּה
အရှကဿ–သ့ုိ
H3639

תֶּאֱהָב֣וּן
သင်တုိ့ချစဿ
H0157

יק רִ֑
အချည်းန ှးီ
H7385

תְּבַקְשׁ֖וּ
သင်တုိ့ရှာဖွေ
H1245

כָזָב֣
လိမ်ညာ
H3577

לָה׃ סֶֽ
ဆေလာ
H5542

အချင်းလသူားတုိ့၊ အဘယ်မျှ ကာလပတ်လုံး ငါ၏ဘုနး်ကုိ ရုှတ်ချကြမည်နည်း။ အဘယ်မျှကာလပတ် လုံး အနတ္တကုိ နစ်ှသက်၍ 

မုသာကုိ လိက်ုရှာကြမည် နည်း။

וּדְע֗ו3ּ
–နငှ့်သိ
H3045

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

הִפְלָה֣
ခဲွချား
H6395

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

חָסִ֣יד
သန ့ရှ်င်းသူ
H2623

ל֑וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ע יִשְׁ֝מַ֗
ကြား
H8085

י בְּקָרְאִ֥
ငါကြွေးသောအခါ–၌
H7121

יו׃ אֵלָֽ
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

ထာဝရဘုရားသည် မိမိသန ့ရှ်င်းသူကုိ ရွေးထား တော်မူသည်ကုိ သိမှတ်ကြလော။့ ငါခေါ၍် လျှောက် သောအခါ၊ ထာဝရဘုရားသည် 

နားထောင်တော်မူလိမ့် မည်။

רִגְז֗ו4ּ
တုန်
H7264

אַל־ וְֽ
–နငှ့်မ–
H0408

אוּ חֱטָ֥ תֶּ֫
အပြစ်
H2398

אִמְר֣וּ
ပြော
H0559

בִלְ֭בַבְכֶם
သင်တုိ့–၏နလှုံး–၌
H3824

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

ם מִשְׁכַּבְכֶ֗
သင်တုိ့–၏အိပ်ရာ
H4904

מּוּ וְדֹ֣
–နငှ့်တိတ်ဆိတ်

לָה׃ סֶֽ
ဆေလာ
H5542

ကြောက်ရ့ံွတုနလှ်ပ်ု၍ ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ ရှောင် ကြလော။့ အိပ်ရာပေါမှ်ာ ကုိယ်စိတ်နလှုံးနငှ့် ဆွေးနေွး စဉ်းစား၍ 

တိတ်ဆိတ်ခြင်းရိှကြလော။့

זִבְח֥ו5ּ
ယဇ်ညာ–
H2076

זִבְחֵי־
ဖြောင့်မတဿ–၏
H2077

צֶדֶ֑ק
စစ်
H6664

וּבִ֝טְח֗וּ
–နငှ့်ယံုကြည်
H0982

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068
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တရားသဖြင့်ယဇ်ပူဇော်၍ ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးစားကြလော။့

ים6 רַבִּ֥
များပြား

֮ אֹמְרִים
ပြောသူများ
H0559

י־ מִֽ
မည်သူ–
H4310

יַרְאֵנ֪֫וּ
ငါတုိ့–ကုိပြ
H7200

ט֥וֹב
ကောင်း

סָה־ נְֽ
မြှောက်–
H5375

עָלֵ֭ינוּ
ငါတုိ့–အပေါ ်

א֨וֹר
အလင်း
H0216

יךָ פָּנֶ֬
သင့်–၏မျက်နာှ
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ကောင်းမွနသ်ော အရာကုိ ငါတုိ့အား အဘယ် သူပြမည်နည်းဟ ုမေးတတ်သော သူအများရိှပါသည် ဖြစ်၍၊ အိထုာဝရဘုရား၊ 

မျက်နာှတော်အလင်းကုိ အကျွန်ပ်ုတုိ့အပေါမှ်ာ ပေါထွ်နး်စေတော်မူပါ။

נָתַ֣תָּה7
သင်ပေး
H5414

שִׂמְחָה֣
ဝမ်းပီတိ
H8057

י בְלִבִּ֑
ငါ–၏နလှုံး–၌

ת מֵעֵ֬
–မှအချနိ်
H6256

דְּגָנָם֖
သူတုိ့–၏စပါး
H1715

ם ירוֹשָׁ֣ וְתִֽ
–နငှ့်သူတုိ့–၏စပျစဿ
H8492

בּוּ׃ רָֽ
များပြား
H7231

သူတုိ့၌ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်ပေါများ၍၊ သူတုိ့ ဝမ်းမြောက်ခြင်းရိှသည်ထက် အကျွန်ပ်ုကုိသာ၍ ဝမ်း မြောက်စေတော်မူ၏။

בְּשָׁל֣וֹם8
ညီမျှွမ်ခြင်း–၌
H7965

֮ יַחְדָּו
အတူ

אֶשְׁכְּבָה֪
ငါအိပ်ခ့ဲမည်
H7901

ן ישָׁ֥ וְאִ֫
–နငှ့်ငါအိပ်မည်
H3462

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ה אַתָּ֣
သင်

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

לְבָדָ֑ד
တစ်ကုိယ်တည်း
H0910

טַח בֶ֗ לָ֝
လုံခြုံစွာ
H0983

נִי׃ תּוֹשִׁיבֵֽ
ငါကုိ့နေရာချထားစေ
H3427

ငြိမ်ဝပ်စွာအိပ်၍ ပျော်ပါမည်။ အကြောင်းမူ ကား၊ အကျွန်ပ်ုသည် လုံခြုံစွာနေရသောအခွင့်ကုိ ကုိယ် တော်အရှင် 

ထာဝရဘုရားသာလျှင် အခွင့်ပေးတော်မူ၏။
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